
 

 
หมายเหตุ 
 -    เสนที่ขีดบนตัวอักษรเปนสัญลักษณแทนเสียงยาวในภาษาญี่ปุน  เชน  Dooitashimashite  หรือ  
     Dōitashimashite 
 

 อธิบายคําศัพท 
Dōitashimashite   ไมเปนไร 
 ยกตัวอยางเชน 
A : Toire wa dochira desu ka  หองน้ําอยูทางไหนเหรอคะ/ครับ 
 B : Toire wa sochira desu   หองน้ําอยูทางนั้นคะ/ครับ 
A : Arigatō gozaimasu   ขอบคุณมากคะ/ครับ 
B : Dōitashimashite                          ไมเปนไรคะ/ครับ 
  
Yasumimashō     หยุดพักกันเถอะ 

 ยกตัวอยางเชน 
A : B san Ima nanji desu ka  ตอนนี้กี่โมงเหรอคะ/ครับ 
B : Ima  jūnijihan desu   ตอนนี้เที่ยงครึ่งคะ/ครับ 
A : Yasumimashō   หยุดพักกันเถอะ   
 
Itadakimasu       เปนสํานวนใชพูดกอนรับประทานอาหาร หมายถึง  ลงมือรับประทานเลยนะคะ/ครับ  
Gochisōsamadeshita เปนสํานวนใชพูดหลังรับประทานอาหาร  หมายถึง ขอบคุณสําหรับอาหารมื้อนี้คะ/ครับ 
Oishii       อรอย 

 ยกตัวอยางเชน 
A : Itadakimasu    ทานเลยนะคะ/ครับ 
B : Hai Dōzo     เชิญคะ/ครับ  
B : Oishii desu ka   อรอยมั้ยคะ/ครับ 
A : Hai Oishii desu   อรอยคะ/ครับ 
A : Gochisōsamadeshita  ขอบคุณสําหรับอาหารมื้อนี้คะ/ครับ 
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